
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 31373386

HU

Achten Sie darauf,
dass das Gartenhaus
auf einem stabilen
und ebenen
Fundament steht, um
Schäden durch
ungleichmäßige
Belastung zu
vermeiden.

Make sure that the
garden house is on a
stable and level
foundation to avoid
damage caused by
uneven loading.

Assurez-vous que
l'abri de jardin repose
sur une fondation
stable et plane pour
éviter les dommages
causés par des
charges inégales.

Assicurarsi che la
casetta da giardino
poggi su una base
stabile e piana per
evitare danni causati
da carichi irregolari.

Zorg ervoor dat het
tuinhuis op een
stabiele en vlakke
ondergrond staat om
schade door
ongelijkmatige
belasting te
voorkomen.

Asegúrese de que la
caseta del jardín esté
sobre una base
estable y nivelada
para evitar daños
causados por cargas
desiguales.

Ujistěte se, že
zahradní domek stojí
na stabilním a rovném
základu, aby nedošlo
k poškození
způsobenému
nerovnoměrným
zatížením.

Provjerite je li vrtna
kućica na stabilnom i
ravnom temelju kako
biste izbjegli
oštećenja uzrokovana
nejednakim
opterećenjem.

Provjerite je li vrtna
kućica na stabilnom i
ravnom temelju kako
biste izbjegli
oštećenja uzrokovana
nejednakim
opterećenjem.

Ügyeljen arra, hogy a
kertes ház stabil és
vízszintes alapon
álljon, hogy elkerülje
az egyenetlen
terhelés okozta
károkat.

Stellen Sie sicher,
dass das Gartenhaus
ausreichend belüftet
ist, um
Feuchtigkeitsproblem
e und
Schimmelbildung zu
vermeiden.

Make sure the garden
house is adequately
ventilated to avoid
moisture problems
and mold growth.

Assurez-vous que
l'abri de jardin est
suffisamment ventilé
pour éviter les
problèmes d'humidité
et la croissance de
moisissures.

Assicurati che la
casetta da giardino
sia adeguatamente
ventilata per evitare
problemi di umidità e
formazione di muffe.

Zorg ervoor dat het
tuinhuis voldoende
geventileerd is om
vochtproblemen en
schimmelvorming te
voorkomen.

Asegúrese de que la
caseta del jardín esté
adecuadamente
ventilada para evitar
problemas de
humedad y
crecimiento de moho.

Zajistěte dostatečné
větrání zahradního
domku, abyste
předešli problémům s
vlhkostí a růstu plísní.

Provjerite ima li vrtna
kućica odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli probleme s
vlagom i razvoj
plijesni.

Provjerite ima li vrtna
kućica odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli probleme s
vlagom i razvoj
plijesni.

Győződjön meg arról,
hogy a kerti fészer
megfelelően
szellőztetett, hogy
elkerülje a
nedvességproblémák
at és a
penészesedést.

Verwenden Sie bei
der Montage und
Wartung geeignetes
Werkzeug und tragen
Sie bei Bedarf
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und eine
Schutzbrille.

Use appropriate tools
during assembly and
maintenance and
wear protective
equipment such as
gloves and safety
glasses when
necessary.

Utilisez des outils
appropriés lors du
montage et de la
maintenance et, si
nécessaire, portez
des équipements de
protection tels que
des gants et des
lunettes de sécurité.

Utilizzare strumenti
adeguati durante il
montaggio e la
manutenzione e, se
necessario, indossare
dispositivi di
protezione come
guanti e occhiali di
sicurezza.

Gebruik bij montage
en onderhoud
geschikt gereedschap
en draag indien nodig
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
veiligheidsbril.

Utilice herramientas
adecuadas durante el
montaje y
mantenimiento y, si es
necesario, utilice
equipo de protección
como guantes y gafas
de seguridad.

Při montáži a údržbě
používejte vhodné
nástroje a v případě
potřeby používejte
ochranné pomůcky,
jako jsou rukavice a
ochranné brýle.

Koristite odgovarajuće
alate tijekom
sastavljanja i
održavanja i, ako je
potrebno, nosite
zaštitnu opremu poput
rukavica i zaštitnih
naočala.

Koristite odgovarajuće
alate tijekom
sastavljanja i
održavanja i, ako je
potrebno, nosite
zaštitnu opremu poput
rukavica i zaštitnih
naočala.

Az összeszerelés és
karbantartás során
használjon megfelelő
szerszámokat, és ha
szükséges, viseljen
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
védőszemüveget.

Inspezieren Sie
regelmäßig Ihr
Gartenhaus auf
Anzeichen von
Schäden oder
Verschleiß und
beheben Sie
Probleme rechtzeitig,
um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Regularly inspect your
garden shed for signs
of damage or wear
and tear and fix any
problems in a timely
manner to ensure
safety.

Inspectez
régulièrement votre
abri de jardin pour
détecter tout signe de
dommage ou d'usure
et corrigez les
problèmes en temps
opportun pour garantir
la sécurité.

Ispeziona
regolarmente la
casetta da giardino
per rilevare segni di
danni o usura e
correggi i problemi in
modo tempestivo per
garantire la sicurezza.

Inspecteer uw tuinhuis
regelmatig op tekenen
van schade of slijtage
en corrigeer eventuele
problemen tijdig om
de veiligheid te
garanderen.

Inspeccione
periódicamente su
cobertizo de jardín
para detectar signos
de daños o desgaste
y corrija los
problemas de manera
oportuna para
garantizar la
seguridad.

Pravidelně kontrolujte
svůj zahradní domek,
zda nejeví známky
poškození nebo
opotřebení, a včas
opravte problémy,
abyste zajistili
bezpečnost.

Redovito
pregledavajte svoju
vrtnu kućicu na
znakove oštećenja ili
istrošenosti i na
vrijeme otklonite
probleme kako biste
osigurali sigurnost.

Redovito
pregledavajte svoju
vrtnu kućicu na
znakove oštećenja ili
istrošenosti i na
vrijeme otklonite
probleme kako biste
osigurali sigurnost.

Rendszeresen
ellenőrizze a kerti
fészert, hogy nincs-e
rajta sérülés vagy
kopás, és a biztonság
érdekében időben
javítsa ki a
problémákat.

Ein solides
Fundament ist wichtig
für die Stabilität des
Metallgerätehauses.
Verwenden Sie bei
Bedarf ein geeignetes
Fundament, wie z.B.
Betonplatten oder ein
Metallfundament, um
ein Einsinken oder
Kippen zu verhindern.

A solid foundation is
important for the
stability of the metal
shed. If necessary,
use a suitable
foundation, such as
concrete slabs or a
metal footing, to
prevent sinking or
tipping.

Une fondation solide
est importante pour la
stabilité de la remise à
outils en métal. Si
nécessaire, utilisez
une fondation
adaptée, comme des
dalles de béton ou
une fondation
métallique, pour éviter
tout affaissement ou
basculement.

Per la stabilità della
casetta per attrezzi in
metallo è importante
una base solida. Se
necessario, utilizzare
una fondazione
adeguata, come lastre
di cemento o una
fondazione metallica,
per evitare
affondamenti o
ribaltamenti.

Een stevige fundering
is belangrijk voor de
stabiliteit van de
metalen
gereedschapsschuur.
Gebruik indien nodig
een geschikte
fundering, zoals
betonplaten of een
metalen fundering, om
verzakken of kantelen
te voorkomen.

Una base sólida es
importante para la
estabilidad del
cobertizo metálico
para herramientas. Si
es necesario, utilice
una base adecuada,
como losas de
hormigón o una base
metálica, para evitar
que se hunda o
vuelque.

Pro stabilitu kovové
kůlny na nářadí je
důležitý pevný základ.
V případě potřeby
použijte vhodný
základ, jako jsou
betonové desky nebo
kovový základ, abyste
zabránili potopení
nebo převrácení.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

A szilárd alap fontos a
fém szerszámkamra
stabilitásához. Ha
szükséges,
használjon megfelelő
alapot, például
betonlapot vagy fém
alapot, hogy
megakadályozza a
süllyedést vagy a
felborulást.

Stellen Sie sicher,
dass das
Metallgerätehaus
ausreichend belüftet
ist, um
Feuchtigkeitsansamml
ungen und
Schimmelbildung zu
verhindern. Halten Sie
Belüftungsschlitze frei
von Blockaden.

Make sure the metal
shed is adequately
ventilated to prevent
moisture buildup and
mold growth. Keep
ventilation slots free of
blockages.

Assurez-vous que la
remise à outils en
métal est
suffisamment ventilée
pour éviter
l'accumulation
d'humidité et la
croissance de
moisissures. Gardez
les fentes de
ventilation libres de
tout blocage.

Assicurati che la
rimessa degli attrezzi
in metallo sia
adeguatamente
ventilata per prevenire
l'accumulo di umidità
e la crescita di muffe.
Mantenere le fessure
di ventilazione libere
da ostruzioni.

Zorg ervoor dat de
metalen
gereedschapsschuur
voldoende
geventileerd is om
vochtophoping en
schimmelgroei te
voorkomen. Houd de
ventilatiesleuven vrij
van verstoppingen.

Asegúrese de que el
cobertizo de
herramientas de metal
esté adecuadamente
ventilado para evitar
la acumulación de
humedad y el
crecimiento de moho.
Mantenga las ranuras
de ventilación libres
de obstrucciones.

Ujistěte se, že je
kovová kůlna na
nářadí dostatečně
větraná, aby se
zabránilo hromadění
vlhkosti a růstu plísní.
Udržujte ventilační
otvory bez ucpání.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Győződjön meg arról,
hogy a fém
szerszámkamra
megfelelően
szellőztetett, hogy
megakadályozza a
nedvesség
felhalmozódását és a
penészképződést. A
szellőzőnyílásokat
tartsa
akadálymentesen.
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Überschreiten Sie
nicht das maximale
Gewicht, das das
Metallgerätehaus
tragen kann.
Überlastung kann zu
strukturellen Schäden
führen.

Do not exceed the
maximum weight the
metal shed can
support. Overloading
can cause structural
damage.

Ne dépassez pas le
poids maximum que
la remise métallique
peut supporter. Une
surcharge peut
entraîner des
dommages
structurels.

Non superare il peso
massimo che la tettoia
in metallo può
supportare. Il
sovraccarico può
causare danni
strutturali.

Overschrijd niet het
maximale gewicht dat
de metalen schuur
kan dragen.
Overbelasting kan
leiden tot structurele
schade.

No exceda el peso
máximo que puede
soportar la caseta
metálica. La
sobrecarga puede
provocar daños
estructurales.

Nepřekračujte
maximální hmotnost,
kterou kovový
přístřešek unese.
Přetížení může vést k
poškození konstrukce.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Ne lépje túl azt a
maximális súlyt,
amelyet a fémház
elbír. A túlterhelés
szerkezeti
károsodáshoz
vezethet.

Halten Sie Kinder und
Haustiere vom
Metallgerätehaus fern,
insbesondere wenn
gefährliche
Werkzeuge oder
Chemikalien gelagert
werden, um Unfälle zu
vermeiden.

To avoid accidents,
keep children and
pets away from the
metal tool shed,
especially when
dangerous tools or
chemicals are stored.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
de la remise à outils
en métal, en
particulier lorsque
vous stockez des
outils ou des produits
chimiques dangereux,
pour éviter les
accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla rimessa
degli attrezzi in
metallo, soprattutto
quando si conservano
strumenti o prodotti
chimici pericolosi, per
evitare incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de metalen
gereedschapsschuur,
vooral wanneer u
gevaarlijk
gereedschap of
chemicaliën opbergt,
om ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados del cobertizo
metálico para
herramientas,
especialmente
cuando almacene
herramientas o
productos químicos
peligrosos, para evitar
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od kovové
kůlny, zejména při
skladování
nebezpečných
nástrojů nebo
chemikálií, abyste
předešli nehodám.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a fém
szerszámkamrától,
különösen veszélyes
szerszámok vagy
vegyszerek tárolása
során.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


